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smaller type in the -translation this volume contains twelve pages less 
than the first. Examination of several standard passages and a large 
number of pages shows that the author still maintains his former posi- 
tions on almost the entire book, of Isaiah. The few variations there- 
from, and the new additions, are quite insignificant as compared with 
the whole. We are glad to see the reissue of such a standard com- 
mentary, even though we cannot always agree with the author in his 
handling of the Hebrew text. The non-encyclopaedic character of his 
material appeals particularly to students who desire an up-to-date 
opinion put in an energetic, fresh form. — Ira M. Price. 

Das Buck Hiob neu ubersetzt und kurz erklart. Von Friedrich 
Delitzsch. Ausgabe mit sprachlichem Kommentar. (Leipzig : Hin- 
richs, 1902; pp. 179; M. 6.) This is an excellent translation of Job 
into German, with a brief philological commentary. The sights and 
surroundings of an oriental city inspired the famous German Assyriolo- 
gist, during a brief stay at Constantinople, to a renewed study of this 
truly oriental poem ; and, with no helps beyond the Old Testament text 
and his Hebrew dictionary, he has produced one of the best transla- 
tions, preserving the spirit and force of the original to a surprising 
degree. The text is arranged in three parts : (1) the tale of Job, the 
pious (chaps. 1; 2; 42:2-17), pp. 7-12; (2) the poem of Job, or 
pessimism's song of songs (chaps. 3-31:37, omitting chap. 28) 
and the speeches of Yahweh (chaps. 38 ; 39 [omitting vss. 13-18] 
40:1-14; 42:1-6), pp. 13-92; (3) appendices, containing (a) the 
speeches of Elihu (chaps. 32-37) ; (d) the origin of wisdom (chap. 28); 
and (c) the descriptions of ostrich, hippopotamus, and crocodile 
(39 : 13-18 ; 40 : 15 — 41 : 26). The translator finds that the text of the 
book of Job is very trustworthy and well preserved, calling for very 
few emendations and changes. The philological commentary (pp. 
123-79) falls into a general and a special part. In the former is dis- 
cussed the vocabulary and phraseology of Job, strongly Aramaic in 
nature. In the special part we find brief philological notes to the text 
in the order as rearranged by Delitzsch. Many illustrations are drawn 
from the rich storehouse of the Assyrian learning of the great lexi- 
cographer, and similar in character to the fine observations and additions 
in every new issue of the Sacred Books of the Old Testament, by the hand 
of the general editor of this well-known series. 1 — W. Muss-Arnolt. 

1 Attention is here called to Professor Julius A. Bewer's review of Delitzsch's 
book, published in the American Journal oj Semitic Languages and Literatures, July, 
1902, pp. 255-8. 



